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1Am  einundzwanzigsten  Tage  des
siebenten  Monats  geschah  des  HERRN
Wort  durch  den  Propheten  Haggai  und
sprach:2Sage  zu  Serubabel,  dem  Sohn
Sealthiels,  dem  Fürsten  Juda's,  und  zu
Josua ,  dem  Sohn  Jozadaks ,  dem
Hohenpriester, und zum übrigen Volk und
sprich:3Wer ist unter euch übriggeblieben,
der  d ies  Haus  in  se iner  vor igen
Herrlichkeit  gesehen  hat?  und  wie  seht
ihr's nun an? Ist's nicht also, es dünkt euch
nichts  zu  sein?4Und  nun  Serubabel,  sei
getrost!  spricht  der  HERR;  sei  getrost,
J o s u a ,  d u  S o h n  J o z a d a k s ,  d u
Hoherpriester!  sei  getrost  alles  Volk  im
Lande!  spricht  der  HERR,  und  arbeitet!
denn ich bin mit euch, spricht der HERR
Zebaoth.5Nach dem Wort, da ich mit euch
einen Bund machte,  da ihr  aus Ägypten
zogt, soll mein Geist unter euch bleiben.
Fürchtet euch nicht!6Denn so spricht der
HERR  Zebaoth:  Es  ist  noch  ein  kleines
dahin, daß ich Himmel und Erde, das Meer
und das Trockene bewegen werde.7Ja, alle
Heiden  will  ich  bewegen.  Da  soll  dann
kommen aller Heiden Bestes; und ich will
dies  Haus  voll  Herrlichkeit  machen,
spricht der HERR Zebaoth.8Denn mein ist
Silber  und  Gold,  spricht  der  HERR
Zebaoth.9Es  soll  die  Herrlichkeit  dieses
letzten Hauses größer werden, denn des
ersten  gewesen  ist,  spricht  der  HERR
Zebaoth;  und ich  will  Frieden geben an
d i e s e m  O r t ,  s p r i c h t  d e r  H E R R
Zebaoth.10Am  vierundzwanzigsten  Tage
des neunten Monats, im zweiten Jahr des
Darius, geschah des HERRN Wort zu dem
Propheten Haggai und sprach:11So spricht
der HERR Zebaoth: Frage die Priester um

هرِْ، ابعِِ فيِ الحَْاديِ واَلعْشِْريِنَ مِنَ الش هرِْ الس 1فيِ الش

ابلَِ بنَْ بيِ،2قلُْ لزَِرُب ب عنَْ يدَِ حَجيِ الن كاَنتَْ كلَمَِةُ الر
شَألَتْئِيِلَ واَليِ يهَوُذاَ، ويَهَوُشَعَ بنِْ يهَوُصَاداَقَ الكْاَهنِِ
ذيِ رَأىَ هذَاَ عبِْ،3مَنِ البْاَقيِ فيِكمُُ ال ةِ الش العْظَيِمِ وبَقَِي
البْيَتَْ فيِ مَجْدهِِ الأوَلِ. وكَيَفَْ تنَظْرُُونهَُ الآنَ. أمََا هوَُ فيِ
، ب ابلُِ يقَُولُ الر َ شَيْءٍ.4فاَلآنَ تشََددْ ياَ زَرُب أعَيْنُكِمُْ كلاَ
ــمُ، ـَـا يهَوُشَــعُ بـْـنُ يهَوُصَــاداَقَ الكْـَـاهنُِ العْظَيِ وتَشََــددْ ي
، واَعمَْلوُا ب دوُا ياَ جَمِيعَ شَعبِْ الأرَْضِ يقَُولُ الروتَشََد
ــذيِ ِ ال ــولُ رَب الجُْنوُدِ.5حَسَــبَ الكْلاَمَ ـُـمْ يقَُ ي مَعكَ ــإنِ فَ
عاَهدَتْكُمُْ بهِِ عِندَْ خُرُوجِكمُْ مِنْ مِصْرَ ورَُوحِي قاَئمٌِ فيِ
ةٌ الجُْنوُدِ، هيَِ مَر هُ هكَذَاَ قاَلَ رَب وسََطكِمُْ. لاَ تخََافوُا.6لأنَ
ـــرَ ـــمَاواَتِ واَلأرَْضَ واَلبْحَْ ـــزلُِ الس ْ ـــلٍ فأَزَُل ـــدَ قلَيِ بعَْ
واَليْاَبسَِةَ،7وأَزَُلزْلُِ كلُ الأمَُمِ. ويَأَتْيِ مُشْتهَىَ كلُ الأمَُمِ،
ً قاَلَ رَب الجُْنوُدِ.8ليِ الفِْضةُ ولَيِ فأَمَْلأُ هذَاَ البْيَتَْ مَجْدا
الذهبَُ يقَُولُ رَب الجُْنوُدِ.9مَجْدُ هذَاَ البْيَتِْ الأخَِيرِ يكَوُنُ
أعَظْـَـمَ مِــنْ مَجْــدِ الأوَلِ، قَــالَ رَب الجُْنـُـودِ. وفَِــي هَــذاَ
ابعِِ الجُْنوُدِ.10فيِ الر لامََ، يقَُولُ رَب المَْكاَنِ أعُطْيِ الس
ـَـةِ انيِ ــنةَِ الث ــي الس ــاسِعِ، فِ ــرِ الت هْ ــنَ مِــنَ الش واَلعْشِْريِ
بيِ،11هكَذَاَ ب عنَْ يدَِ حَجيِ الن لدِاَريِوُسَ، كاَنتَْ كلَمَِةُ الر
ريِعةَِ،12إنِْ حَمَلَ الجُْنوُدِ، اسِْألَِ الكْهَنَةََ عنَِ الش قاَلَ رَب
ً إنِسَْانٌ لحَْماً مُقَدساً فيِ طرََفِ ثوَبْهِِ ومََس بطِرََفهِِ خُبزْا
ً مَا، فهَلَْ يتَقََدسُ. ً أوَْ طعَاَما ً أوَْ زَيتْا ً أوَْ خَمْرا أوَْ طبَيِخا
تٍ فأَجََابَ الكْهَنَةَُ، لاَ.13فقََالَ حَجي، إنِْ كاَنَ المُْنجَسُ بمَِي
ً مِنْ هذَهِِ، فهَلَْ يتَنَجَسُ. فأَجََابَ الكْهَنَةَُ، يمََس شَيئْا
عبُْ، وهَكَذَاَ هذَهِِ ي، هكَذَاَ هذَاَ الشسُ.14فقََالَ حَجَيتَنَج
، وهَكَذَاَ كلُ عمََلِ أيَدْيِهمِْ ومََا ب امِي يقَُولُ الرُةُ قدُالأم
بوُنهَُ هنُاَكَ. هوَُ نجَِسٌ.15واَلآنَ فاَجْعلَوُا قلَبْكَمُْ مِنْ هذَاَ يقَُر
ِ فرََاجِعاً، قبَلَْ وضَْعِ حَجَرٍ علَىَ حَجَرٍ فيِ هيَكْلَِ اليْوَمْ
ِ كاَنَ أحََدكُمُْ يأَتْيِ إلِىَ عرََمَةِ ام .16مُذْ تلِكَْ الأيَ ب الر
عِشْريِــنَ فكَـَـانتَْ عشََــرَةً. أتَـَـى إلِـَـى حَــوضِْ المِْعصَْــرَةِ
ليِغَرُْفَ خَمْسِينَ فوُرَةً فكَاَنتَْ عِشْريِنَ.17قدَْ ضَرَبتْكُمُْ
فْحِ وبَاِليْرََقاَنِ وبَاِلبْرََدِ فيِ كلُ عمََلِ أيَدْيِكمُْ، ومََا باِلل
ِ .18فاَجْعلَوُا قلَبْكَمُْ مِنْ هذَاَ اليْوَمْ ب يقَُولُ الر َرَجَعتْمُْ إلِي
اسِعِ، هرِْ الت ابعِِ واَلعْشِْريِنَ مِنَ الش فصََاعِداً، مِنَ اليْوَمِْ الر
، اجْعلَـُـوا ب ــسَ هيَكْـَـلُ الــر َــذيِ فيِــهِ تأَس ِ ال مِــنَ اليْـَـومْ
يــنُ قلَبْكَمُْ.19هـَـلِ البْـَـذرُْ فـِـي الأهَـْـرَاءِ بعَـْـدُ. واَلكْـَـرْمُ واَلت
ِ يتْـُـونُ لـَـمْ يحَْمِــلْ بعَـْـدُ. فمَِــنْ هـَـذاَ اليْـَـومْ ــانُ واَلزم واَلر
ابعِِ ي، فيِ الرثاَنيِةًَ إلِىَ حَج ب أبُاَركُِ.20وصََارَتْ كلَمَِةُ الر
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das  Gesetz  und  sprich:12Wenn  jemand
heiliges  Fleisch  trüge  in  seines  Kleides
Zipfel und rührte darnach an mit seinem
Zipfel Brot, Gemüse, Wein, Öl oder was es
für Speise wäre: würde es auch heilig? und
die  Priester  antworteten  und  sprachen:
Nein.13Haggai sprach: Wo aber jemand von
einem Toten unrein wäre und deren eines
anrührte,  würde  es  auch  unrein?  Die
Priester  antworteten  und  sprachen:  Es
würde unrein.14Da antwortete Haggai und
sprach: Ebenalso sind dies Volk und diese
Leute vor mir auch, spricht der HERR; und
all ihrer Hände Werk und was sie opfern
ist unrein.15Und nun schauet, wie es euch
gegangen  ist  von  diesem  Tage  an  und
zuvor, ehe denn ein Stein auf den andern
gelegt ward am Tempel des HERRN:16daß,
wenn  einer  zum  Kornhaufen  kam,  der
zwanzig Maß haben sollte, so waren kaum
zehn da;  kam er  zur  Kelter  und meinte
fünfzig Eimer zu schöpfen, so waren kaum
zwanzig  da.17Denn  ich  plagte  euch  mit
Dürre, Brandkorn und Hagel in all eurer
Arbeit; dennoch kehrtet ihr euch nicht zu
mir,  spricht  der  HERR.18So schauet  nun
darauf  von  diesem  Tage  an  und  zuvor,
nämlich von dem vierundzwanzigsten Tage
des neunten Monats bis an den Tag, da der
Tempe l  gegründe t  i s t ;  s chaue t
darauf!19Denn kein Same liegt mehr in der
Scheuer,  so  hat  auch  weder  Weinstock,
Feigenbaum,  Granatbaum  noch  Ölbaum
getragen; aber von diesem Tage an will ich
Segen  geben.20Und  des  HERRN  Wort
geschah  zum  andernmal  zu  Haggai  am
vierundzwanzigsten Tage des Monats und
sprach:21Sage  Serubabel,  dem  Fürsten
Juda's,  und sprich:  Ich will  Himmel  und

ي ابلَِ واَليِ يهَوُذاَ، إنِ هرِْ،21قلُْ لزَِرُب واَلعْشِْريِنَ مِنَ الش
ـمَاواَتِ واَلأرَْض22َوأَقَلْـِبُ كرُْسِـي المَْمَالـِكِ، أزَُلـْزلُِ الس
اكبِيِنَ ةَ مَمَالكِِ الأمَُمِ، وأَقَلْبُِ المَْرْكبَاَتِ واَلرُوأَبُيِدُ قو
ــيفِْ ــا بسَِ ُــل مِنهَْ ــا، ك ــلُ ورََاكبِوُهَ ْ ــط الخَْي ــا، ويَنَحَْ فيِهَ
أخَِيـهِ.23فـِي ذلَـِكَ اليْـَومِْ، يقَُـولُ رَب الجُْنـُودِ، آخُـذكَُ يـَا
، وأَجَْعلَكَُ كخََاتمٍِ، ب ابلُِ عبَدْيِ ابنُْ شَألَتْئِيِلَ يقَُولُ الر زَرُب

ي قدَِ اخْترَْتكَُ. يقَُولُ رَب الجُْنوُدِ. لأنَ
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Erde  bewegen22und  will  die  Stühle  der
Königreiche umkehren und die mächtigen
Königreiche der Heiden vertilgen und will
die  Wagen mit  ihren  Reitern  umkehren,
daß  Roß  und  Mann  fallen  sollen,  ein
jeglicher durch des andern Schwert.23Zur
selben  Zeit,  spricht  der  HERR Zebaoth,
wil l  ich  dich,  Serubabel,  du  Sohn
Sealthiels,  meinen  Knecht,  nehmen,
spricht der HERR, und will dich wie einen
Siegelring  halten;  denn  ich  habe  dich
erwählt, spricht der HERR Zebaoth.


